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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str, 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

[TALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no, / Date: 7177497 1 11.02.2019

Purch. ord. no.: 5500041214
Purch. ord. Date: 19.04.2018
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30021347 / 27.04.2018
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

01 Serie
Person in charge: Gdorg, Hr.

09841/407-6163 / 09841/407-6144

zo TR
%0 U7

Tel. no. f Fax:

Weights (gross/net} .
Gross weight 789,520 KG Net weight 657,120 KG S Q20 g) Q \ 63 6\/\
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510312261 60 PC 657,120 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510312261 Position1
900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet
apoooz2 TBA-501712 12 PC 103 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHME+FNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipa Imballaggio:
Quantita [mballi: l
Confortita alle schede d'imbdlla: @\
Data coftryllo:
Firma Lg O/)/ \q
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuitgart HRA 104271 Geschaftsfhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse &
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.ND. : 231346

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

11.02.2019-16:03
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 16.151

Truck (Custome
Sped. Schweitz

CONTAINER ID: LB-SC

DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CORD,NO.
-DATE REF .NC. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
717749 0550722441 1.120 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
13.02.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X o TBA-501668

B: 80 ¥ 0 TBA-520880

P: 4 0 TBA-550528
7177491 0550723441 1,120 PC 5/ Hub System Z2nd/6th Gear cpl 5540039817
13.02.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X 0 TBA-501668

P: B0 X 0 TBA-520880

p: 4 ¥ 0 TBA-550528
7177492 0550724441 1.120 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
13.02.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X 0 TBA-501668

P: 80 ¥ 0 TBA-520880

P: 4 X 0 TBA-550528
7177493 0550725441 1.120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
13.02.2019 0550725441 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 4 X 0 TBA-550528

P: 80 X 0 TBA-520880

P: 80 X 0 TBA-501668
7177495 2510311460 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041213
12.02.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (09841/407-611
010 P: 4 X 25 TBA-501494

p: 24 X 0 TBA-501711
7177497 2510312261 60 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041214
12.02.2019 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 X 30 TBA-501494

p: 12 ¥ 0 TBA-501712
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



Les partles encadréas do lignes grasses
doivent étre remplls par le transportour.
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tosa = Exemplar fiir Absonddr rosa = Examplale de V'expéditeur roge = Examplaar vaor afzender rosa = Essemplare per mitiente pink = Capy for sander rosa = Exemplar for atsender
blau = Exemplar f0r Empféipger +  bleu = Exomplalre dit destinataire blay = Exemplaar voor geadresseende  blu = Essemplane per destinatario blue =Cepyforconsignes  blaa = Exemplar for modtager
griln = Exemplar flir Fras hrer  .v8 ek Mk Exomplaar voor vevoender vardo = Essemplare per transportatore  green = Gopy for camor grin = Exemplar for befordrer
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Magna pT BV. & Co. KG
i Dlese Beférderung unterliegt trotz einer Ce transport est solimis, nonobstant
Werk Bad Windshelm gegentelligan Abmachung den Bestim- toute clause contralre, & fa Con-
istik mungan das Uberelnkommens dber den ventlon relalive au contrat de trans-
~ Logistlk - Beftirdarungsverirag Im intemationalen port Intematlongl de marchandises
Burgbernhelmer Strale 5 StraBengliterverketr (GMR). par route (CMR).

Empianger Wame, AnseniiahaD Sad veimdshens
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Frachtflihrér (Name, Anschrift, Land) 1
Transportew (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co. ,
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D = 71634 Ludwigsburg
www.schweitzer-spadition.de

Ausfieflarungsort des Gutes J
Lieu

Nachlolgende Frachthrar (Name, Anschrift, Land)
Transporeurs successifs (nom, adresse, pays)

17

Lend/Pays

3 révet poyr Ia Jivralson,de la marchandisa
Ort/Lleu te/ toroa -

Land/Pays

1 8 Vorbehalie und Bemerk der FrachtfGhrer

Wagna PT BV, & Co. KG
Werk Bad Windshelm

Dalum/late ™

et observations des fransporiaurs

The freight forwarder as mentioned in sox 15 confirms with its

Beigefigte Dokumente. istilc =
Docgumegnts annexés Logistik

5

signatire in box 23 to transport the gocds, which are covered
by this menfioned in CMR., on behalf of the business as

Burgbernhelmat-Straie
91438 Bad Windshe " ; T -
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Réception des marchandlses

Datum
Dats

Ausgefertigt In
) Etalﬂla A o

+NAGECsT——

nc-70026 Modugno (BA)

OV TELP'S ZIBSqY LORRIUSNYON:apLI0g SYBIS 12 pun | assely 1ep 12105 "spoasBunyuiasagiauuny pun eddniSsAunysetlen YOUWNN-101SH|aRaZIYBOT) YaLIWRN-N[] (UeqaBAZUB Yitqy JGp 6)|8Z LEIZIe] Jop U] 161 WRIND UoLSKILEOBE of,

L1y & endey?) 'HOY SuEp S[B(apds SPUEIED JOA 1 19 | SOSSBL 582 SBS|PUBLDIEY *SjaUUN UB UOJApS3) Sp 6POS o) 13 ebe|eque,p adnoiy ‘aanbyie,p ciFLINN ‘NG CIPWNY ieipea np aulj| a1g|wap | | Jonbjpu) ‘sasnazaBuep sas|puRyoBW 9P SBT U3,

Untarschrift und Stempel d (o Ta) Unterschrilt und Stempel des Emplingers
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